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VY crarti 3po0iieHo crpody J0BECTH 3aKOHOMIPHOCTI y PO3TalllyBaHHI MiKiB
iHpopMaIiifHOT ~ MEePCHEKTUBU  MOMIMNPEAUKATUBHUX  CKJIQTHOMIAPSTHUX
pedeHb B aHIIIOMOBHIN XyIOXHii mpo3i BiJ ocodnuBocTeil iX ¢opmaibHO-
rpaMaTUYHOrO CTPYKTYPYBaHHS. ABTODP JOBOAMTH, IO KIIBKICTh TAKUX MiKiB
3HAaXOOUThbCA y Oe3MocepeHbOMY 3B’A3KY 13 CHHTaKCHYHOIO CTPYKTYPOIO
MOJINPEAUKATUBHOI T1NOTaKTHYHOI KOHCTpYKUii. OauH mik iH(opMamiitHoi
MEPCIIEKTUBY  XapaKTePHUU Ui TOJINPEIUKATUBHUX CKIIQJIHOMIAPSIIHUX
pedeHb, TOOYJOBaHUX Ha OCHOBI HEOAHOPIAHOI CYHiAPSAHOCTI, MOCTiZOBHOL
MiAPAAHOCTI 1 HEOAHOPIAHOI CYMiAPATHOCTI, a TaKOXX HEOAHOPITHOI
CYMiJPATHOCTI Ta MOCIiAOBHOI MigpaaHOCT. BogHouac mosiBa KiTbKOX MiKiB
iH(popMaliifHOT MEepPCIeKTUBH MOXKIIUBA Yy KOHCTPYKILISIX 3 OXHOPITHOIO
CYMIJPATHICTIO, @ TAKOXK Y CTPYKTypax, y SKUX OJHOPITHUNA CHHTAKCHYHHMA
3B’S130K Mepelye HEOAHOPIAHOMY 4YM TIOCHIJJOBHOMY. 3aCTOCOBYBAaHUI
y PO3BijlLll KOMYHIKaTUBHMUA MiAXiA A0 BUBYEHHS CKJIaJHUX CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIH CTBOPIOE JOJATKOBI MOMJIMBOCTI JJisi iHTepmperamii ix
HEOJHOPITHOI KOMYHIKaTHBHOI CTPYKTYpH. Teopis akTyaJlbHOTO YJeHYBaHHS
BUKOPUCTAaHA $K METOAMKA JUIS BH3HAYEHHS HANOUIbII KOMYHIKATHBHO
3HAUMMHUX EJIEMEHTIB TiMOTaKTUYHOI KOHCTpyKwii. ['oJoBHA Mera craTrTi —
BCTAHOBJICHHS BIAMOBIAHOCTEW MK MiKOM i1H(pOpMaLiiHOI TEepCHeKTHBH
Ta CTPYKTYPHUMH OCOOIMBOCTSIMH J0CTIIKYBaHUX KOHCTPYKIIIH — TOCSATHYTa
3aBJISIKM OIPALIFOBAHHIO aHITIOMOBHHX XYIOKHIX PO30BHX TBOPIB.
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The article is an attempt to prove dependence in the location of information
perspective peaks in polypredicative complex sentences in English-language
prose on the peculiarities of their formal and grammatical structuring.
The author proves that the number of such peaks is directly related to
the syntactic structure of the polypredicative hypotactic construction. One peak
of information perspective is common for polypredicative complex sentences
with heterogeneous co-subordination of dependent clauses, consecutive
subordination and heterogeneous co-subordination, as well as heterogeneous
co-subordination and consecutive subordination. A few peaks of information
perspective may be found in constructions with homogeneous co-subordination
and also in structures where homogeneous syntactic connection precedes
heterogeneous or consecutive one. The communicative approach to studying
complex syntactic constructions creates additional possibilities for interpreting
their heterogeneous communicative structure. The actual division theory is
used as a methodology for identifying the most communicatively important
elements of the hypotactic construction. The main aim of the article — setting
up regularities between the information perspective peak(s) and the structural
peculiarities of the constructions under study — is realized via the analysis

of English fiction texts.

Beryn

CydvacHuii cTaH JIHTBICTUYHHMX PO3BIIOK Xapak-
TEPU3YEThCS CIPSMOBAHICTIO YBar MOBO3HABIIIB JI0
po6ieMu (DyHKITIOHYBaHHS MOBHUX CHCTEM. 3HAUHHX
YCIIXiB JIOCATHYTO Y BHBYEHHI THTaHb, OB’ SI3aHUX
13 TIPUPOIIOI0 PEUCHHS Ta MOTO KOHCTUTYEHTIB. OKpiM
[IFOTO, aHTPOMOIEHTPUYHUN BEKTOpP Cy4acHHX JOCITi-
JUKEHb 13 JIHTBICTUKHA 3YMOBHB iHTEPEC /10 BUBYCHHS
pedeHHs 3 TIONISLy He JIMIIE HOro CTPYKTYpH 1 CeMaH-
TUKH, a ¥ CIIPUHHATTS MOBIIOMITIOBAHOTO, 1110 Oe3I1o-
CEepeIHbO TIOB’S3aHO 3 BUKOHAHHAM KOMYHIKaTHBHOTO
Hamipy MoBI. OcoOnuBOi yBaru y 1is0My BiTHOIICHHI
3aCITyTOBYIOTh  TIONITPENUKATABHI  CKJIaTHOTIIPSITHI
peuenns (mamni — HITICIIP), o # 3ymoBuiio BuOip HaMu
i€l KOHCTPYKIIT SIK 06 'ekma ROCTipKeHHS. [Ipeome-
mom 1€l PO3BIMKKA TIOCTAaB KOMYHIKATHBHUN DPiBEHB
TIOJTIMTPEIMKATHBHOI TIMTOTAaKTUYHOI KOHCTPYKIIT (ami —
[II'K), a came 0coOIMBOCTI PO3TAlITyBaHHS y HHUX
miKy/-iB iH(opmariiiiHoi nepcrektrBy (mani — [1IIT).

Marepiaa Ta MmeToaU

MeTtononoriyHoio 6a3010 JOCTiKEHHS CIYTY-
I0Th HAayKOBi 31100yTKH KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTUKH
1 Teopii akTyanmpHOTO "ieHyBaHHS (Ham — AY).
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[onsitTss akmyanrbHoeo uienyganusi Oyno BBe-
neHe B. Maresziycom. Ilin AY ngocnigHuk po3yMiB
BIJIOBIIHE apaH)KyBaHHS aJpecaHTOM KOMITOHEH-
TiB PEUYCHHS-BHCIIOBJICHHS, IO aKTyali3yeThCs
y momienHi [1]. Lle komyHikaTUBHUU (DEHOMEH
OTpUMaB y JIHIBICTUII Pi3HI TEPMIHOJOTIYHI
Ha3BU: QyHKYioOHaNbHa nepcnekmusa [2—4], komy-
HiKamugHa nepcnexmusa [5), cmucnose unenysamms
[6], nocikoepamamuunuii pigenv [7], komyHixa-
musHne Hasanmasicenns [8, ¢. 58; 9, c. 6], ingop-
mayiuna cmpykmypa [10]. Y 1iit HayKoBi#t po3Biaii
MU IOCJIYTOBYBaTUMEMOCS TEPMIHAMH «aKTyaJlbHE
YIICHYBAHHS», «TEMa», «peMay, «IiK iHpopmarliii-
HOI IIEPCIEKTUBUY.

3a BUXIJHE ITOJIOKCHHSI BUOUPAEMO Te3y IPO Te,
o [IICIIP — e «He BumagKoBa KOMOIHAILS MPO-
CTHX 1 CKIIQJIHUX YaCTHH, a CTPYKTYPHO repepoliieHa
€JIHICTh, CTBOPIOBAHA JIJIsI IIEPE1adi EMHOTO KOMYHIKa-
TUBHOTO 3aBHaHHsM [11, ¢. 62]. TakoX BaXKITUBUM 151
po3yMiHHSI KOoMyHikaruBHoro mnorenuianxy ITIICITP
B aHIJIOMOBHIM XYJIOXHI¥ MPO31 € HE JIUIIIEe 3HAYCHHS
peUeHHS, a i KOHTEKCT, Y SIKOMY BOHO BUKOPHUCTOBY-
€ThCsl. MU TIOCIYTrOBYBaTUMEMOCS KOHTEKCTYaIbHUM



aHaITI30M TSI BU3HAYEHHS SIK YK€ BiJIOMOI, TaK i, BiJI-
MTOBiTHO, HOBOI iH(OpMaIIii, A7 Tiepeaadi AKoi i mpo-
TYKYETHCSI PEUCHHS.

KomyHikaTuBHAN TinXiq 10 BUBYCHHS CKIIQJHHIX
CUHTAKCHYHUX KOHCTPYKII CTBOPIOE JIOJIAaTKOBI
MOXJIMBOCTI JJIsl iHTepriperanii iXHpOi KOMYHiKa-
TUBHOI CTPYKTYpPH, sIKa BUSBISETHCS CYTTEBO HEO-
THODPIHOIO. YBary JIOCHiJHWKA Ofpa3y NpUBEpTae
HEMPOCTHI XapakTep B3aEMOBITHOCHH MiX 11 Haii-
OibI 1 HaiMEHII KOMYHIKaTHBHO 3HAYMMHUMH KOM-
noreHTaMu. OTHAK, SK MMOKa3ye aHalli3 MPaKTHYHOTO
Marepiany, sIKolo O CKIAIHOI YW PO3TOPHYTOIO HE
Oyna Tema un pema AY Takoi KOHCTpPYKITii, IpeICcTaB-
JieHa 1HOJI MiMMMH OJOKaMH, y Hil 3aBKIH MOXHA
BHOKPEMHTH KOMYHIKATHBHO 3HAYMMIi €JIEMEHTH, 110
BuctynarumyTh [1II1.

[IIT mMoxe mpumagaTi Ha YaCTUHY TONIpPEn-
KaTUBHOI KOHCTPYKIIii, IO pO3MiIlleHa II0 BiJHO-
IeHHIO 10 TeMr AU sIKk KOHTaKTHO, TakK i JUCTaHTHO.
Heto Moxe OyTH sIK TOJIOBHA NIPEANKATHBHA OJMHUIIS
(mami — I10), Tak i migpsaaa(Hi), a00 XK TOETHAHHS
TOJIOBHO{ Ta MiAPSAHOT MpennKaTHBHUX YacTHH. [1ia-
TBEp/UKCHHS ToMy, o miapsaaa [10 moxe BHCTY-
MaTh HaWOIIbII KOMYHIKAaTHBHO 3HAYMMHM €JIEMEH-
TOM BHUCJIOBJICHHS, y0a9aeMO y TOMY, 0 «<...> X0oda
3alle)kHa TPEeNUKATHBHA ONWHUIL U TIAMOPSIKOBY-
€ThCS TOJIOBHIM, BOHA OpraHi3oBaHa SIK KOMYHIKa-
TUBHO-CHHTAKCHYHA €JHICTh Ha 0a3i MpenInKaTHBHOI
rpamMaTuyHoi ocHOBW» [12, c. 148].

PesyabTaTn

AHaJi3 MPaKTUYHOTO Marepiary gae 3MOTy CTBEp-
JOKyBaTH, M0 peMa 3/1e0iTbIIoro MpuIagae Ha Ti
YaCTHHHW KOHCTPYKIIIi, 10 HAYTh Oe3MmocepeaHpo 3a ii
temoro. [Ipu 11bOMy OCHOBHUMH KOMYHIKaTHBHO 3Ha-
YUMHMH €JIEMEHTAMH B 3araJbHOMY PEMaTHYHOMY
KOMITJIEKCI MOXYTh OyTH SIK TAPSIHI, TaK i TOJOBHA
[1O. Hamp.: (1) And as I thought this I felt with
a pang that this black will was, when it was otherwise
directed, the very thing which had made me love her
(Murdoch, SS).

Temoro AY nmocmimkyBaHOi T’ ITHKOMITOHEHTHOT
KOHCTPYKIii € mpeno3utnBHa [10, 1m0 MiATBEpIKY-
€THCS TIOTIEPEHIM KOHTEKCTOM: She drew her hand
back. A stain of blood appeared on the sleeve of my
shirt. <...> This was hatred, and hatred can destroy, it
has its own magic. Rosina had the will and the power
to do exactly what she threatened (Murdoch, SS).
PeMy yTBOpIOE KOMITJIEKC i3 YOTHPHOX IPETUKATHB-
HUX YaCTHH, 1[0 UIyTh 3a npeno3utuBHoo [10. ITIIT
y il MOMINpeTnKaTHBHIMN KOHCTPYKIlii MpUTNaae Ha
ronoBuy 110 ({ felt with a pang <...>), sixa € MO4aTKO-
BHM JIAHITIOKKOM CKIIQJIHOT peMHU, 1 KOTpa CITiaye 6e3-
nocepenHbo 3a TeMoro AY pedenns (And as I thought
this <...>).

CrpyKTypHa cxXema Takoro pedeHHs (y SKid mpsMo-
KyTHHK 1T03Ha4a€e TosioBHY 110, Koo — mipsiiHy, a TiHis —
3B’SI30K MK HIMH) MaTuMe Takui BUIIISA (puc. 1).
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Puc. 1. CTpykTypHa cXeMa moJiinpeIuKaTuBHOI0
CKJIATHOMIAPSATHOTO PeYeHHs 3 MPeno3uTHBHUM
HEOTHOPIIHUM CYHiAPSAHUM i 0JI0KOM
i3 mocaimoBHUX MiAPSAHUX | HEOTHOPITHUM
CymiapsiAHUM

Moxxna ctBepkyBary, mo kinbkicte 1111 3Ha-
XOIAUTHCS Y 3B’SI3KY 13 CHHTAKCUYHOIO CTPYKTYpOIO
MIT'K. Tak, omun IIIT dopmyerscs y IIIICIIP,
SKi OymyIOTBCS HAa OCHOBI TOCIHITOBHOI TMIiApPSII-
HocTi. Hamp.: (2) But as soon as Brown told, there
were a dozen men who admitted having bought
whiskey from Christmas for over two years, meeting
him at night and alone in the woods behind an old
colonial plantation house two miles from town, in
which a middle-aged spinster named Burden lived
alone (Faulkner, LA).

Tewmoro miei TIT1K € mperno3uTuBHA MiaAPSIHA ONH-
Huws But as soon as Brown told <...>. Ilpo Te, mo 11
JacTUHA KOHCTPYKII MICTUThH BioMy iH(OpMariito,
CBIMUUTHL TIOMIEPEAHIN KOHTEKCT: Possibly no one
would ever have known if it had not been for the other
stranger, Brown (Faulkner, LA). Pemy pedenns yTBo-
PIOE KOMIUIEKC 13 TPbOX YAaCTHH, IO BXKHBAETHCS
y MOCTIO3UIII 10 BigHOMIEeHH O 10 Temu. [1II1y HaBe-
JleHoMy BuIIe pedeHHi € rojoBHa [10 y moemHanHi
3 epImuM TiapsaanM (<...> there were a dozen men
who admitted having bought whiskey from Christmas
for over two years, meeting him at night and alone in
the woods behind an old colonial plantation house
two miles from town).

36impmenHs KimpkocTi [1O HE NpU3BOAUTH 1O
30inpmenHs kinpkocti I, sik-0oT y Takomy mpu-
kmami: (3) At that moment when Luigi Leopardi
noticed her, Annabels role as an English governess
had progressed to a point where she was shown to slip
out of the house one hot, still night, and gone to dance
in the plashing bowl of the great Bernini fountain in
the Piazza Navona, to cool of the passion she had
conceived for the master of the house (whose wife
was carrying on with an Italian painter, anyway —
at the insistence of the film company s directors, who
felt that her infidelity made her husband’s affair with
Annabel more moral) (Spark, PI). CtpykTypHy cxemy
peUeHHs HaBeZIeHO Ha pHC. 2.
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Puc. 2. CTpyKkTypHa cxemMa MoJIinpeIuKaTHBHOTO
CKJIATHOMIAPSITHOTO PeYeHHs 3 MPen03uTHBHUM
HEOTHOPIAHUM CYMiAPSITHUM i MOCTHO3UTUBHUM

0JI0KOM MiAPSIAHUX OAUHHUILb, 1[0 TePe0yBAIOTH
Y BiIHOILIEHHSIX MOCTiIOBHOI MiAPATHOCTI

VY 1bOMY CEMHUKOMIIOHEHTHOMY PEUYCHHI TEMOKO
(K 1 y momepenHiX NPUKIIAAax) € TMPErO3UTHBHA
MigpaIHa 9acTHHA, a PEMOI0 — cKiaj rosoBHOI 110
3 I’ SITHKOMITIOHCHTHUM OJIOKOM TIAPSTHUX YaCTHH.
OckilbkH OCTaHHI TepeOyBaloTh y BIJIHOMICHHSX
nociigoBHoi migpsimaocTi, [T y mocmimkyBaHiit
IIIK omun: 11e TonmoBHE peueHHS (Annabel’s role as
an English governess had progressed <...>).

Opun IIIT 3ayBaxkyemo i y KOHCTPYKIIisiX TOOY-
JIOBAaHUX HAa OCHOBI:

— HeomHOopigHOI cymiapsaHocTi, Hamp.: (4) He
still experienced a recurrent desire, which he had not
always, he thought with satisfaction, inhibited when
she was smaller, to slap Miranda hard (Murdoch,
UR);

— TIOEMHAHHA KUTBKOX THITIB CHHTAKCHYHOTO
3B’SI3KY:

a) IOCTIMOBHOI TIAPATHOCTI ¥ HEOTHOPITHOI
cymapsigHocTi, Hanp.: (5) Whenever any of his old
friends began to suggest that her acting had some
depth, or charm, or special merit, he silently nurtured
the atrocity, reminding himself that nobody but he
could know how shallow she really was (Spark, PI);

0) HCOTHOPIAHOI CYMIAPSAHOCTI 1 TOCHTIiAOB-
HOI miapsnHocTi, Hamp.: (6) Wherever I laid it I felt
special affection for the patch of ground beneath
it and the immediate surroundings, which to me
is a clear indication that it was a good prayer rug
because it helped me remember that the earth is
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the creation of God and sacred the same all over
(Martel, LP).

Bonnouac xomu mpenukatwBHi yactuHu [ITTK
OB’ s13aH1 MK COOOI0 OIHOPITHOO CYTIiAPSIHICTIO,
MoxxmBa mosiBa Kinbkox IIII1. Hamp.: (7) He spoke
of very simple things — that it is right for a gull to
fly, that freedom is the very nature of his being, that
whatever stands against that freedom must be set
aside, be it ritual or superstition or limitation in any
form (Bach, JLS).

Temoro AY HaBeEHOro BHILE PEUEHHS BUCTYIMAE
npeno3utuBHa ronosHa 110; pema x Mae ckianHy
CTPYKTYPY, OXOIUIIOIOYM YOTHPH IPEAUKATUBHUX
yactuaU. BomHowac [11I1y mocmimkyBaHiit KOHCTPYK-
il € JHIe OXHOPIAHI CYMiIPsIIHI, 0 MOYKHA JIOBE-
CTH TaKUMH eKcIUTikaiismu: He said that it is right
for a gull to fly. He said that freedom is the nature
of his being. He said that anything standing against
the freedom must be set aside.

CTpyKTypHa CXeMa TaKoOro pE4YeHHS MaTume
BUIJISAL;

Puc. 3. CtpykTypHa cxeMa NOJIiNpeIMKATHBHOIO
CKJIAJHOMIAPSI/THOTO PeYeHHsI 3 MOCTHO3HTUBHUM
0JIOKOM OJHOPIIHUX CYIiIPSATHUX
i HEONHOPIIHUMHU CYNIAPSIAHUMU JAHKAMU

Kinmpka IIII croctepiraeMo i y KOHCTPYKIIISIX,
y SIKHX OJHOPIHWN CHHTAaKCUYHHU 3B 30K TOE-
HY€ThCSl 3 HeomHopigauM (8) uu mocmigoBHUM (9)
i mepexaye im. Hamp.:

(8) A wet scarf covered her hair, which had been,
when Randall married her, so flaming, but which had
faded to a pale ginger now on its way to becoming
a sandy grey (Murdoch, UR);

(9) They were hoping that the hyena would attack
me and that somehow I would get rid of it and make
the boat safe for them, no matter if it cost me my life
(Martel, LP).

[HIMiT BUMIAIOK — i€ HOEIHAHHS B OOHIA KOH-
CTPYKIIii HEOJHOPIMHOT CYMIAPSTHOCTI, OTHOPITHOT
CYMIIPSIHOCTI W TOCTigoBHOI migpsaHocTi. Hamp.:
(10) (He has not slept very much since Wednesday,



and now Wednesday has come and gone again, though
he does not know it.) When he thinks about time, it
seems to him now that for thirty years he has lived
inside an orderly parade of named and numbered
days like fence pickets, and that one night he went to
sleep and when he waked up he was outside of them
(Faulkner, LA).

[IIIT napaxoByemMO TyT TpH (32 KUTBKICTIO OHO-
PIOHEX CymiapsaHuX). Excrurikaris HaiOIbI KoMy-
HIKaTHBHO 3HAYMMUX €JIEMEHTIB CTPYKTYPH BHIVISIIA€
TaK: It seems to him that he has lived inside an orderly
parade of named and numbered days. It seems to him
that one night he went to sleep. It seems to him he
was outside of named and numbered days when he
woke up.

CTpyKTypHa cXeMa IbOr0 pEYEeHHS Mae TaKUH

BUTTIAL:

O

Puc. 4. CTpykTypHa cxemMa MoJIinpeIuKaTHBHOTO
CKJIAHOMIIPS/THOTO PeYeHHs 3 MPEeNno3UTUBHUM
HEOIHOPIIHNUM CYNiIPSTHUM Ta MOCTNO3UTUBHUM
0J10KOM 3 OTHOPITHUMH CYHiAPSAHUMH
Ta JIAHKOIO MOCJIiI0BHOTO MiAMOPSIAKYBAHHS

BucHoBkn

OTxe, KOMYHIKATHBHHM IIXiJ O BWBUCHHS
CKJIQJIHUX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKII A€ 3MOTy
BCTAHOBHUTH 3aKOHOMIPHOCTI MiX ITKaMu iHpopMa-
IIHHOT TIePCIIEKTUBU TOMIMPEANKATHBHUX TIITOTaK-
TUYHAX KOHCTPYKIIiH Ta iX (popMaIbHO-TpaMaTHIHIM
CTpyKTypyBaHH:IM. OCHOBHUMH KOMYHIKaTHBHO 3Ha-
YUMHIMH €JIEMEHTAMH Y 3arajbHOMY PEMAaTHYHOMY
KOMITJIEKCI TaKWX CHHTAKCUYHHUX OIWHHUIIL MOXYTb
OyTH SK MOPSIHI, TaK 1 TOJTOBHA MPEAUKATHBHA OJTH-
HUI a00 K TOJOBHA MpEeNuKaTHBHA OTUHUII 3 M-
PATHUM KOMITOHEHTOM.

KimpkicTs mikiB iHhOpMaIiiHOT TIEPCIICKTHBH 3HAa-
XOIUTBCS Y 0e3mocepeTHhOMY 3B’ SI3KY 13 CHHTAKCHY-
HOIO CTPYKTYPOIO TIOMIMPETUKATHBHOI TiIOTAKTHIHOT
KOHCTpPYKIIii. OnuH MK iHGOPMAIIIHHOI MepPCIIeKTHBH
XapaKTepHUHA IS TIONIMPEINKaTUBHAX CKIIQIHOII-
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PATHUX pedeHb, MOOYAOBAHNX HA OCHOBI HEOAHOPITHOT
CYIIIPSITHOCTI, MOCIIOBHOI MIAPSIIHOCTI 1 HEOHOPI-
HOI CYMIIPSTHOCTI, @ TAKOXK HEOMHOPITHOT CYMiapsi-
HOCTI Ta TOCTiIOBHOI mimpsmHOCTI. [TosiBa K KiTBKOX
miKiB iHQOPMAIIHOT MEePCIEeKTHBH MOXKJIMBA Y KOH-
CTPYKIISX 3 OJHOPIJHOIO CYMiAPSAHICTIO, 8 TaKOX
y CTPYKTYpax, y SIKHX OJHOPITHUN CHHTaKCHYHHUI
3B’S130K TIEpeJly€e HEOAHOPITHOMY YU MTOCIIiJIOBHOMY.

[IporoHoBaHa po3BifiKa BiAKPHUBAE TMEPCHEKTHBY
nooanbuux 0ocaiodcens BUBYCHHS 1H(OpMamiiHOi
TIEPCIIEKTUBU TTOJIMPETUKATUBHAX CKJIaTHOTIIIPSI/I-
HUX PEYCHb Y TIOCTUYHUX TBOpaxX abo sSK IMOKa3HUKA
1I1OCTUIIO MUCHMEHHUKA.
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